
gyössy István társszerkesztőhöz Dicső-Szent- 

gyülekezni 
tfőrendek, képviselők, államtitkárok, a közélet 

Az E. M. Ic. E. brassó-, 
brassói, fogarasi, hosszufalusi és zernesti, 

Politikai, társadalmi, köz 

dicső-szentmártoni, erzsébetvárosi, hosszu-aszói, köhalmi, medgyei, nagy- 

A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó 

CSzomben ag. felr. ez. ) g : 

gazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 
EKis- és nagy-külküllőmegyei választmányánal hivatalos közlönye. 

sinki, segesvári és szent-gothai kir. járásbiróságok hivatalos hirdetője. MEGJELENIK HETINKINT HAROMSZOR KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. SZERKESZTŐSEÉG. 
Brassó, Csergepiacz 148 Sz., 
szerkesztő naponként 4-5 óra 
Nagy-Küküllőmegyét érdekl Horváth László társszerkesz Kis-Küküllőmegyét érdeklő kö 

I. emelet, hol a 
között található. 
ő közlemények 
tőhöz Segesvárra, 
zlemények Gyön- 

Mártonba külden dők. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Alexi könyvnyomdája, Szinház-utcza 95. szám, 
hova az előfizetési és hirdetési díjak bérmentve 

Hirdetések és Nyilt-tér előre fizetendő. 

Egész évre 7 frt, félévre 3 frt 
1 frt 80 kr. 

küldendők. 
Minden egyes hirdetmény után még 

díj fizetendő. 

ELŐFIZETÉSI ÁR 
helyben házhoz hordva vagy vidékre postán küldve: 

50 kr, negyedévre 
Kulföldre egész évre 20 1rank. 

HIRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 5 kr. 
50 kr.) Nagyobb és többszöri hirdetéseknél kedvezmény. 

külön 30 kr. bélyeg- 

Nyilttéri közlemeny sora 10 kr. 

HIRDETÉSEK FELVÉTETNEK: 
Brassóban a kiadóhivatalban. Budapesten 
Lang Lipót, Haasenstein és Vogler CJaulus), 
Dukes és Mezei, Goldberger A., Eckstein Bernát; 
Bécsben: Daube G. L. és társa, Haasenstein és 
Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik 
Alajos, Dukes M.; Eerünben: Rudolf Mosse; 
Trankfurtban : Daube G. L. és társa hirde- 

tési irodájában. 

(1-10 sor 

Gróf Andrássy Gyula temetése. 
Budapest, február 21. : (Eredeti távirati tudósitás.) A kir ály parancsára a királyi vár- palotán kitüzték a gyászlobogót. 111/, órakor Nopcsa főudvarmester a királyné második koszoruját hozza az akadém ába. 12 óra 10 perezkor a királynő megérkezett az aka- demiába, hol a ravatal lábánál elhelyezett imazsámolyra térdepelve, tiz perczig buzgón imádkozott. Ezután a koszorut sajátkezüleg helyezte el a ravatal lábánál, megigazitván annak két szalagját is. Még néhány perczig a koporsót szemlélte, mire mély megilletődéssel távozva a királyi palotába hajtatott. A király- nóőt jövetele- és menetelekor sürü embertömeg levett kalappal és mély főhajtással üdvözölte. A királynő koszoruját a felséges asszony óha- 

családi sirboltban. A főváros lakossága óriási számban zarándokolt a ravatalhoz, mignem délelőtt tizenegy órakor az akadémia oszlop- csarnokát a közönség elől elzárták. 
Kora délután óriási néptömeg gyült ösz- sze az akadémia előtt. Két óra tájban kezdett 

az aristocratia, a hadsereg, elerus, 

számos kitünősége. Jelen voltak Taaffe osz- trák miniszterelnök, Kálnoky külügyminisz- ter, Kállay közös pénzügyminiszter, a ma- 
gyar kabinet összes tagjai élükön Tisza mi- 
mszterelnökkel, továbbá a főrendiház Szlávy alelnökkel, a képviselőház testületileg élén Pé- chy Tamás elnökkel magyar gyász-díszben, 
Plener, Chlumeczky és Süss osztrák kép- viselők, a tábornoki kar teljes számban, a dip- 
lomácziai kar részéről Reuss herczeg német, Nigra gróf olasz és Paget angol nagykö- 
vet, Ghyka román követ, valammt az ösjszes budapesti consulok. Háromegyed három óra- kor érkezett Clotild főherczegnő leányával 
és József Ágost és László főherczegekkel Nyáry báró főadvarmester kiséretében. Ugyan- ekkor érkezett a gyászoló család is, Andrássy 

jára a koporsóval együtt helyezik el a terebesi 

Manó, Aladár, Tivadar és Gyula gró- 
fok, valamint Si mor herczegprimás Császka 
és báró Hornig püspökök kiséretében. 

Pontban három órakor érkezett az aka- 
démia elé a király ő Felsége Paar főhad- 
segéd kiséretében. A jelenlévők a királyt 
levett kalappal tiszteletteljesen üdvözölték , 
mire a király belépett az akadémia oszlop- 
csarnokába, hol a koporsó bal oldalán állott 
meg, környezve a jelenlévő főherczegektől és 
főherczegnőktől. Néhány perezezel a király 
megérkezte után Simor herczegprimás Csász. 
ka szepesi és Hornig veszprémi püspökök 
assistálása mellett megkezdette a beszentelési 
szertartást, mely csaknem félóráig tartott. A 
koporsó körül három sorban sürtien viaszgyer- 
tyák égtek s ezek között óriási fáklyák lobog- 
tak; a fekete draperiával bevont falakat az 
Andrássy család czimerei diszitették. A gyá- 
szoló család tagjai a koporsó jobb oldalán tér- 
depelve hallgatták végig az egész egyházi szer- 
tartást. Ennek végeztével Szlávy József ko- 
ronaőr, a főrendiház alelnöke tartott gyászbe- 
szédet, melyben Andrássy halhatatlan érdemeit 
méltatta s végül köszönetet mondott a király- 
nak, hogy a gyászünnepély jelentőségét jelen- 
létével emelte, bizonyságául annak, hog 
mint mindig - akkor is együtt érez a nem- 
zettel, midőn az nagy fiai iránt a hála és ke- 
gyelet adóját rója le. 

A király ezután meghajtotta magát a 
koporsó előtt, majd Paar főhadsegéd kisére- 
tében a jelenlévők tiszteletteljes üdvözlése kö- 
zött nyilt kocsijára szállott és a budai királyi 
palotába hajtatott. 
A király távozása után kihordták az 

óriási mennyiségü, szebbnél-szebb koszorut és 
azokat három kocsin helyezték el, majd a ko- 
porsót is a gyászkocsira emelték, mire a menet 
megindult. Etől ment Pejacsevich hadtest- 
parancsnok vezénylete alatt a katonaság és 
pedig két lovas-század és egy zászlóalj gyalog- 
ság a zenekarral. Ezt követte a fekete lepellel 

letakart gyászparipa. A papság után a három 
koszorus kocsi haladt, melyek mögött az el- 
hunyt érdemjeleit vitték két bársonypárnán. 
Ezután a halottaskocsi, majd egy pánczélos 
lovag következett s e mögött mentek gyalog 
a gyászoló család tagjai, a miniszterek élükön 
Tiszával, a diplomácziai kar, a főrendek, 
képviselők, az akadémia küldö ttsége, államhi- 
vatalnokok, tisztek, a tanuló ifjuság, külön- 
böző egyesületek zászlóikkal. A menetet egy 
zászlóalj honvéd-gyalogság Beecker tábornok 
vezénylete alatt és egy nyolecz ágyuból álló 
tüzérüteg zárta be. 

A menet a Fürdő utczán, Andrássy-uton, 
Erzsébet.köruton és kerepesi uton haladt végig 
a magyar államvasutak pályaudvarához. Az 
utezákon véges végig gyászlobogók lengtek, az 
égő gázlámpák fekete fátyollal voltak bevonva, 
az üzletek mind zárva voltak. A menet lovags- 
és gyalog-katonaság által képezett kettős sorfal 
között haladt végig; a házak ablakaiból, vala- 
mint a mellékutczákból tengernyi nép nézte 
a gyászmenetet, melynél impozánsabbat Deák 
Ferencz temetése óta a főváros nem látott. k 

Brassoó, 1890. febr. 23. 

( Lapunk egyik közelebbi számának 
vezérczikke találóan szállitotta a maga értékte- 
lenségére egyik kolozsvári napilapnak, a még na- 
gyon is csecsemő-korát élő ,Erdélyi Hiradó"-nak 
közelebbi pár számában kifejtett sajnálatos és 
megvetésre méltó üzelmét. 

Miről volt szó ezekben az üzelmekben? 
Arról, hogy Nagy-Szeben magyarságának 

néhány buzgó tagját sárral próbálta dobálni 
bizonyos V. álnevü existentia. Összehalmozott 
nevetségesebbnél nevetségesebb képtelensége- 
ket; rontott-bontott, mint a nekivadult bika, 
a mely dühében vagy jótehetetlenségében nem- 
látja, nem láthatja, minek megy szarvával to- 
porzékoló haragjában. Hasonlitott ez az eljá- 
rás az olyan eb ugatásához, a melyik az át- 

A ,BRASSÓ TARCZÁJA. A BRASSÓ TARCZÁJA. 
Jose csinos nőtestvére. 

Burnett Hodgson Frances elbeszélése. 
A aBrassó számára átdolgozta dr. Boros Gábor. 

(Folytatás.) 
Pepita kezdetben fölötte vidám volt, ne vetett 

csevegett szakadatlanul. 
Még soha sem láttam ilyennek, mondá Iza- 

bella Juannak. 
Aztán belépett Sebastiano, elkezdte a viadalt 

oly mesterileg, hogy ugyszólván önmagát multa fölül. 
Pepita halványan ült helyén, mozdulatlanub 

mintha nem látna és nem hallana semmit. Nem birt 
uralkodni magán. 

Ilgen meleg van itt, mondá Manuelonak 
»Mennem kell innen. Az égető nap. Fejem fáj Jertek.4 

Sebastiano egyszer sem tekintett rá, mintha 
nem lett volna reá nézve több, mint Izabella vagy Carmencita. Egyetlen egyszer sem emelte hozzá sze- 
meit. 

A következő napon elutazott. Pepita hallotta, a 
mint José elbeszélte Jovitának, a ki szünt nem 
meg a zugolódással. 

az orvosi számlák által tönkre jussunk s minden csak 

„Ha nem fordul el tőle, itt maradt volna. Ugyan 
mit is kivánhatna magának többet, mint ilyen egy 
szép, derék, udvarias férjet, a kiért akármely kisasz- 
szony tánczolna örömében? De nem, neki legalább is 
herezeg keli No, majd meglátjuk. Utoljára majd sa- 
ját kezével kell megkeresni mindennapi kenyerét s 
szolgálójok lesz azoknak az asszonyoknak, a kiknek 
házuk, férjök van. 

Éjfél tájban fölverték álmából, - nem tudta, 
hogy ki vagy mi? Akkor vette észre, hogy Pepita, 
a ki egész testében reszket. 

2Mi bajod?8 kérdé az öreg asszony. 
„Sokáig maradtam künn a harmatos légbené, 

— felelt Pepita, - ,most aztán fázom." 
„Derék dolog, mondhatom! Lázt kapni, hogy 

azért, mert eszedbe jutott künn maradni az éji leve- 
gőben, holott már régen aludnod kellene.4 

Pepita ledült a vánkosra, kis fehér kezével szi- 
vére szoritva egy tárgyat, a mely szalagon csüngött 
le nyakáról. A „jelvény" volt ez, a melyet nagyany- 
jától keritett kezéhez, de teljességgel nem dobott el. 
Nappal mindig ruhájában rejtve tartá, szivéhez közel, 
— éjjel a szalagon csüngött le s kezével erősen szo- 
Tritotta. A harag és fájdalom szenvedélyével immár a 

borzalom bizonyos neme vegyült, ott feküdt remegve 
egész testében. Ismételten ezt mondá magában : 

„Épen mint Sarita ! Épen mint Sarita !4 
Százszor meg százszor elismételte a szavakat, 

egyszer vad, esztelen, gyermekes dühvel, - máskor 
a félelem remegésével, olykor a legnagyobb foku 
borzalommal, megint máskor ott a fal mellett állva, 
az országuton végig nézve, halvány arczozal s a szá- 
nalom könyeivel. 

Babonás remegéssel gondolt mindazokra a dol- 
gokra, a melyeket Saritáról hallott, mint keményszi- 
vüségének büntetését. Vissza-gondolt Jovita jóslataira, 
azután arra, hogy mint gunyolta ki azokat, mily ke- 
gyetlen volt azok iránt, a kik miatta szenvedtek. 
Eszébe jutott a szegény Felipoffe, a kit szintén meg- 
kimélhetett volna a megvetett szerelem kinjától. Er- 
zett-e ilyesmit, mikor őt kétségbeesetten Sevillába 
üzte. Semmiben sem talált többé gyönyörüséget. 

Néha azt hitte, megigézés az egész. Ilyenkor 
szaladt a csendes, hideg templomba, térdre hullt és 
szabadulásért könyörgött. 

Midőn egy izben ott imádkozott, egy hirtelen 
gondolat kapta meg. 

»Nem gondolni többé reát, szólt magához, ösz- 
szevonva sötét szemöldeit. „Nem emlékezni többé ar- 
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láthatatlan kerités örve mögül ontja mérges 

csaholását. 
A milyen jót nevettek magukban bizo- 

nyára a megtámadásra kiszemeltek, ép olyan 

szánalommai gondolhattak arra az ipsere, a 

ki ama fönidézett oktalan állatok nyomdokába
 

lépett. Igen, mert azok a szegény állatok . . . 

oktalanok, de hát az a V., a ki olyan retten- 

tően (?) fenekedett, mégis csak ember - számba 

megy. 
Vagy talán védelmeznünk kellene az il- 

letőket ama minősithetetlen megtámadá
sok el- 

lenében? Korántsem. Sem az álnév köpenye 

alá rejtőző rágalom nem érdemes erre, de 
más- 

részt ama méltatlanul meghuroczolt emberek 

hazafias buzgósága, hivatali müködése, társa- 

dalmi szereplése annyira tiszta, annyira ön
zet- 

len és becsületes, hogy a valódi érdem fényét 

homályositanák el a védő szavak. 

Isten [mentsen, hogy ezt tegyük. Lehet- 

nek hibák minden emberben, mert
 hisz ez kö- 

zös gyarlóság, a mely alól talán az immár hir- 

hedt erkölcsbiró, V. sem szabadulhat; 
de bár- 

kivel szemben nyugodt lélekkel mehetnek 

munkálkodásuk utján Nagy-Szeben magyarsá
- 

gának vezérlő egyéniségei. 

Mi innen a távolból nem kutatjuk, min
ő 

érzülettel fogadta a nagy-szebeni magyarság 

ama piszkos förmedéseket, csak azt látjuk a 

hallgatásból, hogy az érzelmek közül, a me- 

lyek a nagyszebeni magyarokban kelhettek, 

legerősebb volt a megérdemelt megvetés. 

Hanem itt nem végződik a dolog. 

Az ,Erdélyi Hiradó" 35. száma megadta 

a kritikán alul való eljárásnak a kegyelem- 

döfést. 
Engedje meg a t. olvasóközönség, hogy 

ide jegyezzük az emlitett szám szerkesztői üze
- 

netének ide vonatkozó egész passusát. 

„P. Sz.nek Nagy-Szeben. Levelét 

elkésve vettük; már nem használhatjuk; ha- 

nem kivánságához képest készséggel elhisszü
k, 

hogy Elischer József, nagy-szebeni tankerü- 

leti igazgató (talán : főigazgató! ?) és Jánosy 

Sándor, nagy-szebeni kir. törvényszéki elnök 

legtávolabbrói sem érdemlik meg azokat a vá
- 

dakat, miket ön akar kiolvasni nagy szebeni 

leveleinkből. Mi sem Eliseher József urnak, 

sem Jánosy Sándor urnak magyar hazafias
sá- 

gát és hivatalos buzgalmát sem sérteni, sem 

kisebbitni nem akartuk, de a mennyib
en mégis 

nagy-szebeni levelünk erre vonatkozólag félre- 

értésre adhatna okot, kérem ezt szebeni leve- 

lezőnk részéről nem rosszakaratnak , hanem 

tévedésnek tulajdonitani. A mi pedig a „Brassó
" 

otromba czikkét illeti, arra már megtettük teg- 

napelőtti számunkban megjegyzésünket." 

Ez üzenet elolvasása után legelső teen- 

dőnknek tartottuk megnézni, ha vajjon ugyan
az-e 

a lap szerkesztője most is, a ki volt ama rá- 

galmak megjelenésének idejében? Bámulattal 

Fellett konstatálnunk, hogy ugyanaz. Igen, 

ugyanaz, a ki annak idején azzal hitegette a 

közönséget, hogy egy nagy-szebeni társ
adalmi 

előkelőség ama czikkek irója, — a ki nagy 

dérrel vállalta el a felelősséget, tehát más sz
ók- 

kal meggyőződésből irta alá, fogadta el ama czik- 

kek tartalmát. Az, hogy lapunkkal szemben 

minden legcsekélyebb megokolás és alap nél. 

kül olyan legalább is szokatlan kifejezéseket 

használt ama lap, legkevésbbé sem tarthatott 

figyelemre igényt a fenntisztelt (?) eljárás után. 

Az, hogy a szerkesztő talán betegség vagy 

egyéb akadály miatt nem maga végezte a te- 

endőt (mert ez még a legkedvezőbb föltevés) 

annak idején, hanem talán kénytelen volt 

másra bizni s most utóbb ismét kezébe véve 

az ügyet, kénytelen töredelmes, bünbánó 
val- 

lomást tenni, löltehető ugyan, de még igazo- 

lásra, megbizonyitásra vár s amaz eljárás még 

mindig nem hiba, hanem egyenesen b ü n marad. 

Hanem, hogy az a közeg, a mely termé- 

szetszerüleg arra van hivatva, hogy ne pusz- 

tán általánosságban képet nyujtson, hanem 

hogy szemmel látható érvek és bizonyítékok 

után elismeréssel adózzék a jó és javitó osto- 

rozással a rossz iránt, ilyen végletekbe téved- 

jen: ez már valóban szomoru jelenség a hir- 

lapirodalom terén. 

Nem tudjuk, nem is akarjuk tudni, mit 

irt az „Erdélyi Hiradó"-nak P. Sz., de leg- 

alább is az irodalmi tisztesség – ugy véljük 

azt kivánta volna, hogy a szerkesztőség, a 

mely ama minősithetetlen támadásnak helyet 

tudott szoritni, befogadja P. Sz. czikkét is. 

Mert itt elkésésről szó alig lehet. Hanem ez 

persze a szerkesztő hatalmi körébe esmk, tet- 

szésétől függ, meggyőződése diktálja, hogy mit 

adjon ki, mit ne ? 
De nem is ez az a pont, a melynél vé- 

gezni akarjuk ezuttal felszólalásunkat. 

Amaz üzenet u. i. egyfelől P. Sz.-re há- 

ritja a bajt, miért látja ő ama nagy-szebeni 

levelekben a „hivatalos buzgalom", valamint 

a ,„magyar hazafiság" sértését, kisebbitését. 

Azaz a szerkesztőség ama levelekben nem lát 

ugyan ilyet, de hát jól van, a más kedveért 

még ezt az áldozatot is megteszi. Másfelől a 

megtámadottak közül csupán kettőt érdemesit 

erre a különös és fura logikáju kegyelemre. 

Végül pedig nagy szerényen „tévedésnekő ti- 

tulálja azt a megbotránkoztató rágalmazást. 

Ime ez az a három dolog, a melyet is- 

mételten ajánlunk az „Erdélyi Hiradó" figyel- 

mébe. Ugyan kérjük, elmélkedjék egy kissé a 

fölött, ha vajjon helyes volt-e olyan odavetett, 

teljesen légből kapott s meg nem okolt kifo- 

gásoknak helyet adni, a melyek miatt utóbb 

a közölt vallomásra kényszerült? Vajjon nem 

volna-e helyesebb még most is a történtek 

után nyiltan, nem ugy tél-tul kijelenteni, hogy 

azok a czikkek bizony olyanok, a melyek 

miatt önmaga is megveti irójukat s ilyenek 

közlésétől egyszersmindenkorra tartózkodni fog? 

Vajjon a sajtó tekintélyét emelte-e ezzel az el- 

járással s használt-e vagy ártott a nagy sze- 

beni magyarság ügyének ? 

És aztán ha kellőképen elmélkedett, ugyan 

kérjük, adja elő elmélkedésének eredményét 

higgadtan, a sajtó tekintélyéhez méltólag. 

azon nagyiparosok 

A „Brassói első takarék- és önsegélyzző 
szövetkezet közgyülése, 

: (Vége) 
III. Visszleszámitolási üzlet. 

Ezen üzletágra nézve jelentenünk kell misze- 

rint a szövetkezet tartozását az év vége felé az osz 

trák magyar banknál , mint a váltóit leszámitoló in- 

tézetnél teljesen lefizette, további hitelt igénybe nem 

vett, sőt kényszeritve volt ez időben készpénzt más 

pénzintézeteknél – a mint azt a zárszámadás mu- 

tatja - kamatozólag elhelyezni. Mindamellett a vissz- 

leszámitolási számlán mutatkozó lö81831 frt 64 kr. 

nyi forgalom nem nevezhető csekélynek, és az 1988. 

évi 108-701 frtnyi forgalommal szemben 44 430 frt 

64 kr. szaporodást tüntet fel. 

IV. Kölcsön-üzlet. 

1888. év végével, illetve deczember 31-én szö- 

vetkezetünk követelése váltók és kötvényekben 92 212 

frt 39 kr, 1889. évben kölcsönképen kiadatott 387-008 

frt 46 kr, összesen 479 220 frt 85 kr. 1889. évben 

ebből visszafizettetett 362 560 frt 79 kr. 1889. decz 

31-én maradt 116.660 frt 06 kr váltó- és kötvények- 

ben. Szembetartva ezen összeget a szövetkezetnek 

1888. év végével 92 212 frt 39 krt tett követelésé- 

vel, mutatkozik 1889. évben szaporodás 24447 frt 

67 kr. Kölcsönök számláján a forgalom 1888. évrben 

tett 594-187 frt 06 krt, 1889. évben 749:569 frt 25 

krt, mutat tehát e számlán a forgalom is 155 382 frt 

19 kr növekedést. 

Tisztelt közgyűlés ! 

Égető szükségletet elégitettek ki Brassóban azon 
férfiak, kik ezelőtt 7 évvel összeállottak és egye- 
sültek, megteremtendők a , Brassói első takarék- és önse- 

gélyező szövetkezetet;" égető szükség elégittetett ki, 

habár akkor már a pénzintézetek száma Brassóban 

aránylag nagyobb volt, mint sok más hason és na- 

gyobb számu lakossággal biró városban, mert ezen 

pénzintézetek nagyobb része - a mint az ma is van 

a legtöbbeknél - nem a kis- és általában nem az 

iparoshitel, nem a mezőgazdasági hitel, hanem sa- 

ját üzletüknek fejlesztését tüzvén ki czélul, nem 

gondoskodtak az iparosokkal és mezőgazdákkal való 

egyáltalán szükséges összekötő kapocs megszerzésé- 
ről, érdekök a korlátolt számu részvényesek 

érdekével – kiket képviseltek – azonos volt, az 

üzletet a kereskedelmi osztálylyal és az ezek légkö- 

rében mozgó : nagyobb iparosokkal csinálták, kiknek 

hitelképessége akkor talán épen virágjában állott, és 

kisebb iparosaink és mezőgazdáink nagy része köve- 

teléseinek folyósitására, hitelképességöknek értéke- 

sitésére - ha költségkimélés tekintetéből jelzálogi- 

lag a kölcsönt biztosittatni nem engedték — hiába 

keresett utat, módot. 

Ezen körülmény szülte az eszmét, szövetkeze- 

tünket létrehozni. Városunk magyarságának nagyobb 

részét iparosok és mezőgazdák képezvén, de nem 

és földbirtokosok, kiknek hitel- 

igényei fejlettebbek, semhogy egy szövetkezet jóté- 

kony hitelnyujtási képességét, saját megtakaritott 

filléreiknek emlitésre méltó kölcsönkénti kiadását meg- 

várnák, feltétlen szükség volt forrást nyitni, mely 

képes és hivatva, első sorban kisebb iparosaink és 

mezőgazdáink igényeit kielégiteni, fejleszteni az ipar- 

és mezőgazdasági hitelügyet, kisebb iparosainknak és 

czára, nem emlékezni többé hangjára, nem 
szavaira, 

a melyeket mondott, nem, nem !* 

Aztán elomlott a hideg kövön és megint csak 

egyedül reá gondolt. Imádkozni akart, de hát 

addigelé még soha sem imádkozott segitségért, mert 

mindene volt. Most meg azt hitte, hogy im
a az, hogy 

ha követeléssel fordul a szent szúzhöz. Való
ban imájai 

követelés volt s ez a követelés abból állt, hogy nek 

vissza kell jőnie, és soha többé nem szabad eltá- 

voznia. 

Pedig még mindig nem tudcta, mit tenne, mit 

mondana, ha visszajőne. 

Alig volt annyi ereje, hogy térdéről fölemel- 

kedjék. 

Nap nap után tünt el és ő, minden nap ismé- 

telte követelő imáját, minden nap ott várt a jázmi- 

nos fal mellett. Hanem az országut mindig ugyana
n- 

nak maradt. 
Hetek, hónapok multak el a sikertelen várako- 

zásban. 
Végre egy este megint hallott Sebastianoról. 

Carlo jött látogatásukra s tele volt ujsággal. 

Azt mondá, Sebastiano fényes eredményeket 

ért el más városokban is s talán Amerikába megy ! 

„Hol van Amerika" ? kérdezé Jovita. 

,A világ másik felén és ott még soha sem lát- 

tak bikaviadalt."* 

,Még soha?" — kérdé José hihetetlenül. ,Az 

lehetetlen !1* 

Néhány nap mulva az est homályában egy kis 

alak siklott a templomba. Sokszor látta már a szent 

szüz ezt az alakot. De, ma ugy látszik, egészen meg- 

változott. Csak egy pillanatig állt az oltár előtt, az- 

után szenvedélyesen emelte fel karját. 

„Istennek anyja 14 — szólt törődött hangon. – 

,Ha már meg kell lenni, mondd meg neki - mond
d 

meg neki, hogy Sarita vagyok 19 

Reszketve, zokogva borult az oltár lépcsőjére. 

És megint hetek teltek belé, a mig ujabb ér- 

tesitést hallhatott. Ezalatt megtörtént, hogy gyülölte 

Josét, mert sohasem beszélt róla, pedig oly hévvel 

vágyott volna reá. Ő maga nem beszélhetett, nem 

kérdezősködhetett, csak várhatott, szenvedve, vágy
va, 

kétségbeesve. : 

Más sem hozhatta elő, mert José egyenesen ki- 

kérte. ,Nem szenvedheti. Már a leány ilyen hara
gra 

lobban, ha csak emlitik is.* 

De bármily lassu felfogása volt Josénak, elébb- 

utóbb át kellett látnia, hogy Pepitánál nincs min- 

den rendben. Többnyire szótalan, ha Jovita zsörtö- 

ki a 

lődik reá, mintha nem is hallaná. Szemeiben égő tüz 

lángolt, a régi gondtalan vidámság eltünt, José egy- 

előre azt hitte, hogy talán nagyon vágyik valamire s 

innen a szomoruság De hiszen megvolt mindene, több 

! ruhája, több drágasága, éksze re, mint a legtöbb leány- 

nak, tenni valója oly kevés hogy üres óráira a házon kivül 

kellett munkát keresnie. Nem is szeretett senkit, min- 

den férfiuhoz egyforma volt: egyiket sem tüntette 
másik fölött. Mi lehet hát az ok? 

Egyszer aztán megkérdezte. 

„Talán nem tetszik többé neked Madrid ?* 

„De igen. 
„Nem kivánsz valamit ?4 

„Nem." 

„Nekem mégis ugy tetszikt, — mondá lassan 

és óvatosan – ,nem találsz itt annyi gyönyört, mint 

egykor." 
,Nem olyan uj már, de van elég", — mondá 

Pepita, aztán közelebb ment Joséhoz, kezét szelid 

gyöngédséggel vállára tette s igy szólt: ,Milyen jó 

testvér vagy tel* 

„Mindig erősen szerettelek. Megmondtam már 

gyermekkorunkban, hogy szebb napokat is látsz 

még." 
(Vége következik)
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földmiveseinknek alkalmat és módot nyujtani, hitel- 
képességöknek értékesitésére. 

Csak egy uton volt ez elérhető: a takarékosko- 
kodás és tőkeszerzésből folyó önsegély utján, me- lyen Angol-, Franczia- és Németország hason ter- mészetü szövetkezetei is oly nagyra fejlődtek; szö- vetkezetünk alakitói szerencsés kézzel ezen utat vá- 
laszták. 

Az önsegély eszméjének bővebb fejtegetésével, 
nemzetgazdasági fontosságának magyarázásával a tisz- 
telt közgyülést - habár helyén volna ma — nem 
akarjuk fárasztani, csak utalni akarunk betéti 
tünkben csinált forgalmunkra, és látnunk kell, hogy 
ezen forgalom iparosaink és mezőgazdáink életére, 
ugy az iparra és mezőgazdaságra egyáltalán is, de ve- 
lök a magyar nemzeti ügyre is a legüdvösebb be- 

folyással lehetett. 
Szövetkezetünket eddig fejtegetett nemes czél- 

jához vezetni ezen igazgatóságés a felügyelő választmány 
teljes odaadással igyekezett. Hogy czélját azonb an szö- 
vetkezetünk elérhesse, arra kettő szükséges: Az első, 
hogy alvó iparunk lendületet, ujabb életet nyerjen, és ez 
tagjaink tehetségén kivül fekszik; — a másik, hogy 
minél többen és minel lelkesebben összeálljunk, szö- 
vetkezetünk czéljának mind tágabb körben és helyes 
megismertetésére, ez tagjaink kezében, tehetségök- 
ben, módjukban fekszik. Czélunk helyes felfogásától 
és ismertetésétől füigg ugymondva a teljes eredmény ; 
legyen tehát megengedve a tisztelt közgyülést és 
összes tagjainkat arra kérni: sziveskedjenek a szö- 
vetkezet időnkénti igazgató választmányát munkájá- 
ban támogatni és a szövetkezet nemes czélját és ne- 
mes hivatását mind többekkel megértetni, jelen üz- 
leti jelentésünket pedig azon meggyőződéssel tudo- 
másul veuni, miszerint ezen igazgatóság és választmány 
minden tőle kitelhetőt megtett arra, hogy a tisztelt 
közgyülés megelégedését, mint más években, ugy ma 
is kiérdemelje." 

A lelkes éljenzéssel fogadott jelentés után 
Mally Nándor szét kérve, a közgyülés figyelmét 
amaz első fillérről, mely hat év előtt ez intézet alap- 
ját képezé, a zárszámadásban kimutatott Egy mil- 
lió hetvenkétezer frtnyi forgalomra irányozva, 
az igazgatóság és felügyelő bizettság részére jegyző- 
könyvi elismerést és köszönetet inditványozott, mit 
egyhangulag szavazott meg a közgyülés. 

A tárgysorozat rendén a Piblinger Ede 
pénztáros által előterjesztett költségvetést fogadta el 
saz alapszabályok 38. §. h. poutja értelmében a ka- 
matlábat állapitotta meg a gyülés következőleg : 

a.) 300 frtig 7?/, kamat, 20/, kezelési költség ; 
b.) 300-1000 frtig: 60/, kamat, 20/, kezelési 

üzle- 

c.) 1000 frton felül 50/, kamat, 20/, kezelési 
költség. 

Dr. Weisz Ignácz intézeti jogtanácsos az igaz- 
gatóság megbizásából, a szövetkezetnek részvénytár- 

részletes jelentést. Mire a közgyülés azon indokolás- 
sal, hogy az intézet nemes czélja, feladata veszélyez- 
tetnék, a mezőgazdaság és kisebb iparosok érdeke, 
támogathatók nem volnának, s mert nincs biztos ki- 
látás arra, hogy egy részvénytársaság - a brassói 
pénzviszonyok között - kellő dijazással tarthatna 
tisztviselői kart: e kérdést a napirendről leveszi. 

A gyülés utolsó tárgya a tisztujitás volt. Nagy 
István igazgató a maga, és tiszttársai, valamint a fel- 
ügyelő bizottság nevében lemond állásáról s a válasz- 
tás megejtésére hivta fel a közgyülést. Koós Fe- 
rencz kir. tanácsos ur inditványára azonban a köz- 
gyülés egyhangu lelkes éljenzések között felkiáltás- 
sal megválasztotta : 
gazgatóvá: Nagy István, aligazgatóvá: Mayer 

József kir. tan., könyvelővé; Moringer Károly, pénz- 
tárossá: Piblinger Ede, jogtanácsossá: dr Weisz Ig- 
nácz urakat; a felügyelő bizottságba pedig: Folyo- 
vits Miklós, Fink Adolf, Kürthy János, Kiss András, 
Kun Antal, Popovits Vazul, Puju György, Puju Juon, 
Schlandt Ede, Székely András, Vasady József, Vén 
Ferencz István, Veres György, Werzár Mór urakat. 
Nagy István maga és társai nevében az ujon- 

nan nyilvánult bizalmat megköszönve, azon igérettel, 
hogy mint eddig, ugy jövőben is becsülettel fogják ez 
ügyet szolgálni, a közgyülést bezárja. : 

NAPI HIREK. 
Az országos gyász, melyet gróf Andrássy Gyuln halála költött, nálunk is nyilvánul, a mennyi- 

en a középületeken gyászlobogók vannak kitüzve. – Kolozsvár város tanácsa ez alkalomból rendkivüli 

kivüli ülést tartott, melyen a tanács egyhangulag el- 
határozta, hogy az elhunyt özvegyéhez a város ne- 
vében részvétiratot intéz. A részvétirat szövegezé- 
sét a főjegyzőre bizta. A temetés napján a városház 
erkélyét feketével vonják be s abban az időben, mi- 
dőn a nagy halottat a sirba teszik, félóráig a kolozs- 
vári templomokban harangozni fognak. — Sepsi-Szt.- 
Györgyön is mindenfelé élénk részvét nyilvánult a 
nagy halott iránt. A középületeken gyászlobogók van- 
nak kitüzve. A főispán értesitette Háromszékmegye 
közönségét, hogy az elhunyt lelki üdveért f. hó 20-án 
a sepsi-szentgyörgyi róm. kath. templomban gyászis- 
tenitisztelet tartatik. - Az elhunyt családja a kö- 
vetkező gyászjelentést adta ki: „,Özvegy grof And- 
rássy Gyuláné szül Kendeffy Katalin grófnő ugy sa- 
ját, mint gyermekei : gróf Andrássy Tivadar, gróf 
Andrássy Gyula és Andrássy Ilona grótnő, férj. gróf 
Batthyányi Lajosné, továbbá menye:-gróf Andrássy 
Tivadarné, szül. Zichy Elma grófnő és veje Batthyá- 
nyi Lajos gróf, végre unokái: Andrássy Ilona, Bor- 
bála, Batthyányi Ella grófnők és Batthyányi Gyula 
gróf nevében mélyen szomorodott szivvel jelenti for- 
rón szeretett és felejthetetlen férjének, nagyméltó- 
ságu csik-szentkirályi és kraszna horkai gróf Andrássy 
Gyula urnak, valóságos belső titkos tanácsosnak, cs. 
és kir. lovassági tábornoknak, az, aranygyapjas-rend 
lovagjának , a szent-István-rend nagykeresztesének, spanyol grandnak, a porosz feketesas-rend, az orosz Szent-András-rend és több császári rendek, az olasz Annunciata rend, a bajor Hubertus-rend, 
ruta korona-rend, a würtenber 
czia becsület-rend, a bel 

a szász 
gi korona-rend, a fran- 

ga Lipót-rend, a görög Meg- 
váltó-rend, a portugalli torony- és kard-rend, a tö- rök gyémántos Osmanie-rend, a badeni hüség-rend, 
a németalföldi oroszlán-rend na 
Johannita-rend Baillija és nagykeresztese, a svéd Se- rafin-rend lovagja, a sziámi korona-rend és a perzsa 
sah gyémántos arezképének birtokosa stb. 
országgyülés főrendiházának örökös és a magyar tu- 
dományos Akadémia igazgató és tiszteleti tagjának 
f. hó 18-án reggeli fél 3 órakor életének 67-ik évé- 
ben. Voloscában történt gyászos elhunytát. A drága 
halott földi maradványai f. hó 21-én d. u. 3 órakor Budapesten, az Akadémia palotájában fognak a r. 
kath. hitvallás szertartása szerint beszenteltetni, és Tőke-Terebesre szállittatván, az ottani családi sir- boltban örök nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő 
szent mise-áldozatok hétfőn, f. évi február 24-én fog- 
nak az összes kegyuri templomokban a mindenható- 
nak bemutattatni. Budapesten, 1890. február 18-án. 
Béke poraival !4 

Népszerü felolvasás. A tanári kör ez idei utolsó 
felolvasó estélye holnap vasárnap d. u. 6 órakor lesz. 
Szontagh Gusztáv főreálisk. tanáryfog ,A ve- 
titő gépek- és azok alkalmazásáról4 beszélni és elő- 
adását számos érdekes mutatványnyal fogja kisérni. 

Meghivás a brassói kereskedelmi és iparkamara 
1889. február hó 25-én kedden d. u. 4 órakor 
tandó rendes ülésére (Nagy-utcza 518. ház. 
emeletben.) 

gykeresztese, a souv. 

, a magyar 

tar- 

sz. I. 

Eljegyzés. Törvényszékünk tehetséges fiatal jegy- 
zője, dr. Bogdán Andor e napokban tartotta el- 
jegyzését Nagy-Enyeden özv. dr. Donogány Jakabné 
urnő szeretetreméltó és bájos nevelt leányával, Si- 
korszky Matild kisasszonynyal. 

Az iparos ifjak estélye. A kik a hushagyó-ked- 
den este rendezett különböző mulatságok közül az 
iparos ifjak „Tréfás-estélyének" látogatására szánták 
el magukat, bizonyára nem bánták meg eme válasz- 
tást. Még élénk emlékezetében lehet közönségünknek 
derék ifjaink tavalyi estélye, s bár a mostani műsor 
nem volt oly gazdag, de a jó összeállitásért elisme- 
rés illeti a rendezőséget. A nyujtott élvezet minden- 
kit kielégitett. Nincs terünk részletekbe bocsátkozni, 
csak röviden kivánjuk fölemliteni az egyes szerep- 
lőket. A nők közül első helyen szólhatunk Dénes 
Mari k. a--ról, ki a Rozsondai János által ez alka- 
lomra irt ySzépségverseny4-ben szép tehetségét csil- 
logtatta. Hatházi Nella k. a., ki két 
játszott, mindkettőt kedvesen oldotta meg. Zavicsa 
Mari k. a A levélt ez. monológot élénk tetszés 
mellett adta elő, nemkülönben csinos szobalány volt 
Ágoston Anna k a is. A férfiak közül első he- 
lyen áll V a ss György, ki az ügyesen választott mind- 
két szerepre mintha csak rátermett volna; utána 
Török Ferencz játszotta hiven a süket szerepét; 
dea Gál Béla által adott nagybácsi is kifogástalan volt. 
Plása Ferencz ugy a ,Loco" vig monolog előadásá- 
vál, mint a szinész szerepével jól mutatta be magát. 
Istók István, mint fifikus férj, Ben e Ferencz a 

szerepet 

ülást tartott, melyen a tanács ez alkalomból rend- 

Létz János és György Lajos nemcsak ügyes jo 
gász alakok voltak, de szerepüknek meg is feleltek. 
Végül megemlithetjük az ügyes rendezést is, mely 
elrejtve csendben, de mint egy óramü, pontosan mü- 
ködött. A közönség, melynek az iparos ifjak egylete 
kedvencze lett, nemcsak szép számban való megje- 
lenése által pártfogolta ifjainkat, hanem a megérdem- 
lett tapsokban sem fukarkodott a szereplőkkel szem- 
ben. Ha valami zavarólag hatott az előadásra, ugy 
az a szinpad szegényes kiállitása lehetett, s nem is 
mulaszthatjuk el e helyen az Európa" bérlőjét figyel- 
meztetni, hogy csak saját érdekében állana, ha a 
szinpadot legalább ily kisebb előadásoknak megfelelő 
karba helyezni igyekeznék. 

Miért fogy utóbbi idő ben oly gyorsan a tüzelőfa ? 
E kérdést hallottuk több oldalról ismételten fölvetni. 
Általános a panasz, hogy egy öl fa ujabban nem 
tart oly soká, mint még néhány héttel ezelőtt. La- 
punk egyik jóakarója megfejtette a rejtélyt. Ő ugyanis 
naponként egy néhányszor járván a belvárosból Bolonyá- 
ba és vissza, azt tapasztalta, hogy a Czigónia táján min- 
dég álldogál egy néhány asszony és várja a faraktárból 
jövő és a megrendelt fát szállitó kocsikat. A kocsi- 
sok aztán az ostornyéllel 5-6 hasáb fát a szekér- 
ről letaszitanak, az asszonyok megfizetik a kocsis- 
nak a fa árát - n éhány krajezárt hasábonként - és 
az olcsó fával tovább állanak. Tudósitónk megszóli- 
tott egy kocsist és azt kérdezé tőle, vajjon nem res- 
telli e ilyen dolgokat müvelni, mire az igy válaszolt: 
Kérem, hogyan éljen meg különben a becsületes 
ember ?* Ime tehát azért fogy el most oly hamar 
egy öl fa. Vajjon nem lehetne-e ezen a bajon segi- 
teni ? A legbiztosabb orvosság mindenesetre az volna, 
ha mindenki, a ki fát rendel, maga menne el a rak- 
tárba és kisérné haza a szekeret. Azonban ez vajmi 
kevés embernek áll módjában s azért más uton kel 
a bajon segiteni. Azt hiszszük, teljesen elegendő 
volna, ha a városi kapitányság az emlitett utczákba 
2-83 rendőrt állitana és reájuk parancsolna, hogy a 
faszállitó kocsisok üzelmeit kisérjék figyelemmel. 
Ajánljuk ezen ügyet a városi kapitányság szives 
figyelmébe. 

Nyilvános köszönet. Folyó évi február 15-én az 
ujlalusi magyar dalárda tánczczal egybekötött dal- 
és szavalati estélyt tartott. Ez alkalommal a belépti 
dijra felülfizettek: dr. Neustádter Frigyes 1 frt 50 
kr, Rusz János jegyző 1 frt, Szabó László, dr. De- 
bitzky István járási főorvos, Ladányi Ödön, Sinka 
György 606-60 kr, és Szabó Gergely 20 kr. - Fo- 
gadják a nemesszivü adakozók e helyen is a da- 
lárda és rendezőség szives köszönetét. — 
Albert, közs, isk. tanitó. 

Adakozás a csángó szoborra, Türkös községből. 
Rusz János ur küldött 4 frtot, ehhez járultak: Rusz 
János k.-jegyző 1 frt. J. D. Eremie 20 kr, Gál Mi- 
hály r. kath. kántortanitó 10 kr, Deli József 20 kr. 
Csere Mihály 30 kr, Pap András 10 kr, Deák Sán- 
dor 20 kr, Borcsa A. János 20 kr, Veres Borcsa 
István 10 kr, Nagy Gyula 10 kr, Saurer Mihály 20 
kr, Giró Szász András 50 kr, Magdó Samu 20 kr, 
id. Molnár János 10 kr, X. X. 30 kr, Gödri Mihály 
20 kr. Lapunk idei 3-ik számában ki volt mutatva 
39 frt 34 kr. A most kimutatott 4 frttal az eddig 
begyült és takarék-pénztárba helyezett összeg 43 frt 
34 kr. Köszönet az adakozóknak. - Koós Ferencz, 
kir. tan. tanfelügyelő. 

Barcsay 

Meghivás. 
Miután a „Brassói rabsegélyző-egylet- 

nek' f. évi február hó 16-ára kihirdetett közgyülése 
az alapszabályok értelmében nem volt határozatképes, 
tisztelettel értesittetnek az egyletnek tagjai, hogy a 
közgyűlés f. hó 23-án d. e. 11 órakor fog a 
régi városház gyüléstermében megtartatni, mely te- 
kintet nélkül a megjelentek számára, határozatké- 
pes leend. 

Brassó, 1890. febr. 21. 
Arzt Mihály. Szász Károly, 
egyl. alelnök. (62) 1-1. egyl. titkár, 

Idegen-forgalom Brasóban. 
—– 1890. febr. hó 21-én. — 

»Európa* szálloda: Luczenbacher Miklós magánzó Buda- 
pest. Goldzieher Géza keresk. Budapest. Szirmai Jakab mérnők 
Budapest. Riedeli Ferencz keresk. Medgyes. Jakabsohn Zaharia 
keresk. Solistrea. Krausz Adolt keresk. Solistrea. Váradi Ber- 
nát keresk. Koloszvár. Dousa József igazgató Bükszád. Kohn 
Adolt keresk. Debreczen. Kairiu Janku birtokos Bukarest. Du- 
mitresku Kostatye keresk. Bukarest. 

»Nr. 1." szálloda: Spielman Salamon izr. lelkész (Rab- 
binus.) Bukarest. 

„Rukarest szálloda: Adler Artur keresk. Budapest. Is- 
nesku Jorgu kereskedő Sinaia. Bilomitzki Lajos keresk. Solingen. 

2Union" szálloda: Kleinberger Antal impressario Buda- 
„Csokonait szavalatával derültséget keltettek, mig 

pest. Weingarten Adolf keresk. Hamburg. Rosenteld Gyula utazó 
Hamburg,
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Közgazdasag. ronként 1 frt, pulyka darabja 2.50 frt, malacz 2.80 Vonatérkezések a) Budapest felől: sz mélyvonát 

Hetivásár, A tegnapi hetivásár jsmét a köze- frt. Tojás 10 drb. 20 k. délelőtt 9 óra 45 perezkor; gyorsvonat d. u. 2 óra 

pesek egyike volt, ugy kereslet, mint hozatal tekin- A húsárak a lefolyt héten következőkép alakul- 1 horozko slő Tronab ste té va petezk
or 

tetében. tak: Sertéshus 44 kr, marhahus 32 kr, borjuhus perczkor. Pénteken reggel 7 óra 22 perczkor kü- 

A gabonapiaczon az árak következőkép alakul- 44-46 kr, zsir 64 kr, faggyu 23 ku. olvasztott faggyu fönvonat érkezik Predeálról 

tak: Buza 5.50-6 frt, rozs 480-65 — frt, zab 350 31 kr. — 

frt, árpa 4.60 frt, kukoricza 4.50 frt, lencse 6-7 
Társszerkesztők: 

; Nagy-Küküllőmegye részéről: Horvátb László (Segesvár.) 

frt, paszuly 5 frt, asszuszilva ő 6 50 frt, borsó 5.00 Vonatíndulások. a) Budapest fel é: vegyes- Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt-Márton. 

forint. vonat reg. 4 óra 54 perczkor; gyorsvonat délután 2 Felelős szerkesztő: Kis-Tétényi Walther Béla. 

A baromfi-vásár áral a következők voltak: Csirke óra 15 perezkor; személyvonat este 7 óra 7 perezkor; Laptulajdonos: Harmath Lajos. 

páronként 60 kr, liba darabja 1720 frt, récze pá- I b) Bukarest felé: délután 2 óra 34 perczkor Kiadó: Alexi könyvnyomdája. 

HIRDETMENYEK. 
Kiado bolt 

Oltöny-szövetek A helybeli piaczon a legnagyobb közlekedési részen, AÁlmasor 
00. szám alatt levő : 

volt D. H. Feldmnan-féle üzlethelyiség 
teljes felszereléssel vagy a nélkül is bérbe adó, és azonnal átadható. 

Bővebb felvilágositást szerezni a Gyertyánfily Lajos és fia klas- 

trom utczai bőrraktárában. : 2-3 

Sz. 1600.–1889. tikvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 

A szeht-ágothai kir. járásbiróság mint a 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

az ,Albinat takarék- és hitelintézet 

végrehajtatónak alsó-gezési Solomon 

Juon végrehajtást szenvedő elleni 80 . 

írt tőkekövetelés és járulékai iránti vég a tavaszi és nyári idényre 
rehajtási ügyében az erzsébetvárosi kir. 

törvényszék (a szent-ágothai kir. járásbi- 

róság) területén lévő, az alsó-gezési ha- 

táron fekvő, a 189. sz. tljkvben A - 

1-26. és 28-36. rendsz. alatt foglalt 

ingatlanokra azárverést 361 frtban ezennel[ 

E 

megállapitott kikiáltási árban elrendelte, 
posztógyári raktárból 

és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 
ögtö rajóa Répatermelők figyelmébel 

1890. évi márczius hó 17-én délelőtt 10 Minták bérmentve. A szabómester urak dús ; s. , 

órakor Alsó-Gezés község házánál éetléváns kiallitasu mintaködy. Gyar: KÜHNE : E Budapesten. 
Mosonban. Fóőraltar: 

valódi gyapjuból, kitünő 

brünni gyártmányok 
a Ilegujabb szinekben 

bámulatos olcsón beszerezhetők 

Irank é Pomíta 
tartalmu és elegáns kiállitasu mintaköny- 

megtartandó nyilvános árverésen a meg: veinket eredeti gyáriárakon kapják. 

állapitott kikiáltási áron alól is eladatni Nagy raktár egyenruhak szöveteiből cs. kir. 

fognak. 
allamhivatalnokok, torna: és tűzoltó-egyle- 

: 

Árverezni szándékozók - végre- tek, stb. stb. számára- (Alakült 1666,) gazdasági gépgyára VI. váori kömlt 21. 

hajtó kivételével tart k Pontos és solid teljesitése minden megbi- . ? 

ajtó kivételével — tartoznak az in-zásnak, csak utánvét mellett vagy az összeg i ajánlja egy és kétvasu ekéit, Lanocke-féle hirneves rét- és szám
- 

gatlan becsárának 109/, - át készpénz- 
ben, vagy az 1881. LX. t.-ez. 42. §-ában 
jelzett, árfolyammal számitott és az 1881. 

évi november hó 1-én 3333. sz. alatt 

kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik 

§-ában kijelölt óvadékképes értékpapir- : 

ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 

az 1881: LX. t.-cz. 170. §-a értelmében . , 

a bánatpénznek a biróságnál előleges el- C l ? l a e 

helyezéséről kiállitott szabályszerü elis- Sa ( (l d]Czal e 

mervényt átszolgáltatni. 

Szent-Ágotha, 1389. decz. hó 5. egy levelezőlapért elégséges, egy 

A kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság: valódi brünni posztószöve- 
tekből összeállitott dus tartalmu 
mintagyüjteménynek birtokába jut. 
hatni, melyet a legolcsóbbnak 

A legjobb elismert poszté gyári raktár 

Brünni szöveteket 
; 

finomposztó - gyar Brünnben. (4) 1-12 Brünnben 

előleges beküldése ellenében. 

Levelezés minden nyelven. 
tóföld boronáit, Turcsányi-féle szab. kéregtörőt 

„HUNGARIA-DRILL" 
a legjobbnak elismert sorvető gépeit. (58) 2-6 

HRépatermelők számá- 

ra könnyü, olcsó sorvetőgé- 

peit), kitünő jó répavető- 

oC gépeit (különlegesség), ugy- 
szintén mindennemü ka- 

páló és mivelő-eszközeit. 

Egy elegáns kivánatra mindenkinek bérmentve 

; i ángat megküld. 
öNka vagy uá férfiültönyre Legnagyobb raktár mindennemü 

elég egy szelvény 3.10 meteres, azaz posztóárukból, a legolcsóbbtól a leg- 

a bécsi rőf hosszuságban. finomabb minőségig, bámulatos ol- Gáz belégzés (Rectal-befecskendés), 

csó árakon. Egy elegáns, teljes ta- gyógyit gümökórt (tüdövész,[ sorvadás), légzési nehézsege- 

Egy szelvény ára : vaszi vagy nyári férfiöltönyre elég- ket, üdült hörghututot stb, stb. 

–- 1480 frt. közönséges e— séges egy szelvény 3 10 méter vagy Az üdült tüdőbajok gyógyitása, érve. Ennek lényegesebb bizo- 

—715 Írt. finom — 4 bécsi rőf hosszuságban, s egy szel- mely még 3 év előtt az orvos nyitékai képezik a meggyógyul- 

— 1050 Írt. finomabb — vény ára és az avatatlan elérhetetlen esz- tak, tanárok éz orvosok elis- 

merő iratai, zárdák, lelkészek 

. 40 frt. legfinomabb e ményképe volt, a gáz belégzési 

enésjnbol 290 frt uhgyapivtól gyógymóddal teljesen el lett- : stb., köszönő levelei, melyek- 

9.90 2 nomabb, nek megbizható másolatát kivánatra mindenki megkaphatja egy ré.zletes 

Továbba ateét k kap- *80 (egfinomabb ? leirással, prospectussal együtt. Ez erős czáfolat a kisszámu orvosok részére, 

sélye sz 1 a kik ezt nem hiszik. 
arnok, felöltőkre való szövetek, Felöltő-szövetek méterenkint 2 5 vszati 

Loden vadászok és touristák sza- frttól feljebb; továbbá előirás sz , Hngvógyászati olyóitatok elányés érfesetasorat Isztaz abb kérté 

posztók szalonöltönyöknek, elő- egyenruháknak, veteránok, tornászok, 
glep 

Hirás szerinti posztókhiva- tüzoltók vagy bármely testületek szá- . ,. - 

talnokok számár a, mosható mára. Legjobb minőség, a leg- A következő hires egyéniségek, mint dr. Bergeon tanár, dr. Morel, 

czérnaszövetek feérfiak és olcsóbb gyári árakon. Cornil tanár, Verneuil tanár, Dujardin-Beaumetz tanár, Früntz
l tanár, dr. 

gyermekek számára, valódi Pidué Szétküldés utánvéttel. 10 frton Statz gyoógszeresz jelentései szerint a köhögés, kiköpés, láz, börgés, már 

mellényszövetek, stb. stb. felüli küldemények bérmentve. — néhány nap mulva csökken, később egészen eltünik, az étvágy növekszik, : 

Jó áruért s pontos szállitásért Levelezés minden nyelven. a test sulya ő klg-ig nehezebb lesz, légzési nehézségeknél azonn
al könnyebb- 

kezesség vállaltatik. (b7) 2-40 am b
ülés mutatkozik. Éhhez hasonlót jelentenek a betegek is. Maga a gyógy- 

mód nem terhelő, nem zavaró és nem okoz utóbajt. 

A cs. k. kiz. szabad. gázbelégzési készüléket (rectal-befecskendő) 

magánhasználatra teljesen a szükségesekkel együtt a gázkészitésre, szállitja 

T 8 frtért, gázmérővel 10 frtért készpénzben vagy postai utánvét mellett 

Dr. Altmann Károly, speczialista tűdőbajokban, 

Bécs, VII, Mariahilfstrasse 70. (49) 2-12 

Minták ingyen s bérmentve. 

-— 

.............
... ....... 

Dr. GUST fogorvos 
rendel naponkint 9–12 és 2-5 óráig (25) 3- 

ánytözsdében és di száru-üzletben.
 

öbb szivarha-papir
 

FRANCZIA GYÁRTMÁNY 

cCAWLEY ÉS HENRY-TÖL 
PARI 

Brassó, Almaszer 93. sz. 
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mések cementtel, ezüsttel és aranynyal. Műtogak. IK! PÁRISI ViLAGKIÁLL TÁS ezöst 
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... ....... Föraktar I1TZ OTT és tarsánál 
BECSBEIN- k 

Brassó, nyomatott ALEXI könyvnyomdájában. 


